
 

 

MODE D’EMPLOI  

 

 

GoSound 800 

 

 

Enceinte active portable avec batterie rechargeable 

AVEC BLUETOOTH 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



PANNEAU DE COMMANDE – CONTROL PANEL – CONTROLPANEEL – PANEL DE CONTROL 

 

1. CONTRÔLE DES AIGUS 

Ce bouton permet de régler la quantité d'aigus appliquée au signal de sortie. 

2. CONTRÔLE DES BASSES 

Ce bouton permet de régler la quantité de graves appliquée au signal de sortie. 

3. VOLUME IN1/IN2/IN3 

Pour mélanger le signal des entrées MIC, ligne et équipement ou du lecteur audio au signal principal. 

4. IN1/IN2COMBO INPUT 

L'entrée COMBO INPUT peut recevoir un signal XLR BALANCE et un signal JACK NON BALANCE. 

5. SÉLECTEUR D'ENTRÉE LIGNE/MIC/HI-Z 

Permet de commuter entre le microphone d'entrée ligne et l'équipement pour le signal principal. 

6. ENTRÉE IN3 

Pour l'entrée du signal CD/PHONE ou l'entrée du signal d'autres appareils mobiles. 

7. SORTIE MIX 

MIX OUTPUT XLR pour acheminer le signal mélangé (mono) vers des appareils dotés d'entrées de niveau ligne 

(système d'amplification externe). 

8. VOLUME MASTER 

La commande MASTER CONTROL permet de régler le volume général 

9. BASS BOOST 

Fonction d'amplification des basses, appuyez sur la touche, la lumière s'allume sur la touche, la fonction est activée, 

 cette fonction est réservée aux signaux d'entrée In3 et Bluetooth pour améliorer les basses. 

 



10. ÉLIMINATEUR DE FEEDBAK 

Appuyer sur la touche, la lumière s'allume sur la touche, la fonction est activée, KILL FEEDBACK Activer la suppression 

du feedback pour les entrées microphones 

11. REVERB 

EFFET REVERB appuyer sur la touche, la lumière s'allume sur la touche, la fonction est activée, 

Régler l'intensité de l'effet interne pour les entrées microphones 1-2. 

12. TALK OVER 

TALKOVER appuyer sur la touche, la lumière sur la touche, la fonction est activée, la fonction talkover pour le canal 3. 

Le niveau du canal 3 est alors temporairement baissé pendant les annonces du microphone. 

13. VOICING MODES 

Music mode: 

Ce mode laisse toutes les fréquences, mais se concentre sur l'augmentation des basses et la brillance des hautes 

fréquences. C'est le point de départ pour la plupart des applications DJ/lecture de musique. 

Speech : 

Ce mode comporte une importante atténuation des basses fréquences afin d'atténuer les pops vocaux dans les 

graves. Il ajoute également une accentuation des hautes fréquences - essentielles à l'intelligibilité de la parole - et des 

encoches dans la partie du spectre où se trouve généralement le larsen. En outre, un compresseur dédié s'engage 

dans ce mode pour aider à contrôler la dynamique agressive générée par la parole. Cette chaîne de traitement est 

parfaite pour les applications dans lesquelles une parole intelligible et fortement amplifiée est souhaitée. 

Monitor : 

Le mode moniteur a été conçu pour réduire l'excès de basses fréquences lorsqu'il est posé au sol, tout en réduisant 

l’excès des médiums pour les artistes. 

Sub : 

Ce mode atténue un peu les basses fréquences, de sorte que vous obtenez environ 3 dB de sortie supplémentaire du 

GoSound800. Si vous utilisez également le GoSound800 pour faire passer le signal à envoyer à un subwoofer - au lieu 

d'utiliser la sortie passe-haut d'un subwoofer - vous pouvez alors utiliser ce mode à la place de la sortie passe-haut. 

Au lieu d'utiliser la sortie passe-haut d'un caisson de basse, vous pouvez utiliser ce mode au lieu du mode " Music " 

pour bénéficier de la sortie supplémentaire. 

14. BLUETOOTH 

PAIR 

Appuyez sur la touche Pair et maintenez-la enfoncée pendant 3 secondes, le voyant bleu de la touche clignote et le 

Bluetooth est activé pour passer à l'état de connexion. A ce moment-là, allumez le téléphone portable à l'interface 

Paramètres - Bluetooth, recherchez le nom "Bluetooth" et cliquez pour vous connecter, la lumière bleue du bouton 

s'arrête de clignoter une fois la connexion établie. Ouvrez ensuite les boutons Volume et Master Volume du canal IN3 

pour jouer de la musique à partir de votre téléphone ou appareil mobile. 

TWS 

Lorsque le bouton Pair clignote, maintenez le bouton TWS enfoncé pendant 3 secondes et le voyant vert sur le bouton 

TWS clignote. De même, maintenez enfoncé le bouton Pair sur un autre GoSound800 et le bouton Pair 



clignote. Appuyer ensuite sur le bouton TWS de n'importe quel GoSound800 pendant 3 secondes et le voyant vert 

clignote. 

Une fois la connexion réussie, le bouton TWS cesse de clignoter, et le voyant du bouton Pair de l'esclave s'éteint.  

*Maintenez le bouton Pair enfoncé pendant 3 secondes pour désactiver le Bluetooth et vous déconnecter de votre 

appareil mobile. 

15. INDICATEUR DE BATTERIE 

Indique l'état de charge de la batterie (en mode batterie). Si seul l'indicateur "rouge faible" s'allume, la batterie doit 

être chargée. L'indicateur de charge s'allume pendant la charge. Lorsque la batterie est entièrement chargée, le 

voyant s'éteint. 

16. POWER 

Appuyez sur le bouton d'alimentation et maintenez-le enfoncé pendant 1 seconde pour allumer l'appareil. Appuyez 

sur le bouton pendant 3 secondes pour éteindre l'appareil. 

17. AC POWER SOCKET 

Il est utilisé pour connecter l'alimentation électrique à l'appareil via le cordon d'alimentation fourni. 

 

MODE D’EMPLOI 

Lire attentivement le manuel et le conserver pour référence ultérieure. 

  L’éclair dans le triangle attire l’attention sur un danger physique (due à une 
électrocution p.ex.). 

  Le point d’exclamation dans le triangle indique un risque dans la 
manipulation ou l’utilisation de l’appareil 

ATTENTION: 

Ne pas placer de petits objets tels que des pièces ou des trombones sur 
l’appareil car ils risquent de tomber à l’intérieur de l’appareil. Vous risquez de 
provoquer un incendie ou une électrocution. Si un liquide ou un objet pénètre 
dans l’appareil, débranchez immédiatement la prise secteur et contactez votre 
revendeur. 

Pour débrancher la fiche secteur, tirez toujours sur la fiche, jamais sur le 
cordon. 

Ne jamais brancher ou débrancher la fiche secteur avec des mains mouillées. 

Tenir des appareils électriques hors de la portée des enfants. Soyez 
particulièrement vigilants en présence d’enfants. Les enfants ne sont pas 
conscients du danger d’un appareil électrique. Ils pourraient essayer d’insé- rer 
un objet à l’intérieur de l’appareil ce qui représente un grave danger 
d’électrocution. 

 

 



Ne jamais placer l’appareil sur une surface instable ou mobile. L’appareil risque 
de blesser une personne ou de s’abîmer en tombant. 

Toutes les personnes impliquées dans l’utilisation, l’installation et la maintenance 
de cet appareil doivent être formées et qualifiées et respecter ces consignes 

Remplacer les câbles secteur défectueux uniquement par un spécialiste. 
Risque d’électrocution! 

Si vous n’êtes pas sûr de la bonne connexion ou si vous avez des questions 
auxquelles le mode d’emploi ne répond pas, n’hésitez pas à demander conseil 
à un spécialiste ou votre revendeur. 

Débranchez l’adaptateur et éteignez l’appareil en cas d’une non-utilisation 
prolongée afin d’éviter des dommages causés par des surtensions. 

 

L’appareil en operation ne peut pas être exposé à des temperatures 

extremes (pas en dessous de 5°C et pas au-dessus de 35°C) 

L’appareil peut seulement être utilisé à l’intérieur 

Ne pas placer de flamme ouverte telle qu’une bougie sur ou à côté de 
l’appareil. 

Ne pas exposer les batteries à une chaleur excessive telle que le soleil, le feu 
ou autre. 

Lorsque le cordon d'alimentation ou un coupleur d'appareil est utilisé comme 
dispositif de déconnexion, ce dispositif doit rester facilement accessible 

 

 
NOTE IMPORTANTE : Les produits électriques ne doivent pas être mis au rebut avec les ordures 
ménagères. 

Veuillez les faire recycler là où il existe des centres pour cela. Consultez les autorités locales ou votre 
revendeur sur la façon de les recycler. 

 
En conformité avec les exigences de la norme CE 

 

  Les produits recyclés sont recyclables 

 
Utilisation uniquement à l'intérieur 

 



RECOMMANDATIONS POUR LES BATTERIES 

Ce pictogramme indique que les piles et batteries usagées ne doivent pas être jetées 
avec les ordures ménagères, mais déposées dans des points de collecte séparés pour être 
recyclées. 

    Tenir les piles à l'abri d'une chaleur excessive telle que le soleil, le feu ou similaires. 

Lorsque les piles ne sont pas utilisées, retirez-les pour éviter les dommages causés par des fuites 
ou la corrosion   de la pile. 

ATTENTION 

Danger d'explosion si la pile n'est pas remplacée correctement. Ne remplacer que par le même 
type ou un type équivalent. 

AVERTISSEMENT 

Ne pas ingérer la pile. Danger de brûlure chimique. En cas de doute concernant le fait que les 
piles pourraient avoir été avalées ou introduites dans une partie quelconque du corps, 
consulter immédiatement un médecin. Conserver les piles neuves et usées hors de portée 
des enfants. 

Si le compartiment à pile ne se ferme pas correctement, cesser d'utiliser le produit et tenir hors 

de portée des enfants 

 
CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES 
 

 Type de haut-parleur : Haut-parleur actif portable à 2 voies avec batterie rechargeable 

 Réponse en fréquence : 60Hz-19KHz 

 Spl. max. : 115* dB 

 Haut-parleur basses freq. : 8" 

 Haut parleur basses freq. : Haut-parleur de compression de 1 pouce 

 Micro/ligne/instrument : 2 x XLR Combo 

 Entrée AUX : 1xRCA 1x3.5miniJack 

 EQ : Haut, Bas, ±15dB 

 Sortie ligne : 1 x XLR Carron 

 Fréquence d'échantillonnage : 48KHz 

 DSP : détecteur de Larsen, Crossover, Limiter, Talkover, Reverb, paramètre EQ 

 Mode DSP 1. Musique 2.Parole 3.Moniteur 4 Sub 

 Bluetooth : Bluetooth 5.0, TWS. 

 Alimentation : AC100-240V 50/60Hz 

 Dimensions de l'emballage (WxHxD): 325x315x460mm 

 Poids brut : 8 kg 

 Puissance (RMS) : LF65W+HF35W 

 Puissance de crête : LF130W+HF60W 

 THD : <0.1% 20Hz-20KHz 

 Batterie rechargeable : 11.1V-6600mAh Batterie au lithium 

 Fonctionnement de la batterie: 4h 

 Temps de recharge : 3h 

La declaration UE de conformité est disponible sur notre site internet www.msc-distribution.om 



 
 

 
EU Declaration of Conformity 

 

 

Hereby we,  

MSC Distribution – 9, Avenue Camille Flammarion – 91630 Avrainville - FRANCE 

        

 

Certify and declare under our sole responsibility that the following product: 

Trade name:   

Product name:  GoSound800 

Type or model:  ACTIVE SPEAKER WITH RECHARGEABLE BATTERY 

 

Conforms to the essential requirements of the: 
Red Directive 2014/53/EU – ROHS Directive 2011/65/EU and 2013/863/EU – ERP Directive 1275/2008/EC and 
2019/1782 and 801/2013 
Based on the following specifications applied: 

RED Directive 2014/53/EU ROHS Directive 2011/65/EU 
ROHS Directive 2013/863/EU 

ERP Directive 1275/2008/EC 
ERP Directive 2019/1782, Regulation 
801/2013 

ETSI EN301 489-1 V2.2.3 (2019-11) 
ETSI EN301 489-17 V3.2.4 2020-09) 
EN 55032:2015/A1:2020 
EN55035:2017/A11:2020 
ETSI EN300 328 V2.2.2 (2019-07) 
EN50663:2017 
EN62368-1:2014+A11:2017 
EN61000-3-2:2013 / EN61000-3-3:2013 

IEC62321-3-1:2013 Ed 2.0 
IEC62321-5:2013 Ed 2.0 
IEC62321-4:2013+AMD1:2017 CSv 
IEC62321-6:2015 
IEC62321-7-1:2015 
IEC62321-7-2:2017 
IEC62321-8:2017 

 

EN50564:2011 
EN50563:2011+A1:2013 

 
Place and date of issue: Avrainville, 01/06/2023 

Nicolas Bézard / CEO                                                                                      



8 
 

 

 

 

 

 

 

Importé par / Imported by 

BoomtoneDJ – MSC 

9 Avenue Camille Flammarion 

91630 Avrainville / FRANCE 

infos@msc-distribution.com 

Tel : +33 1 69 34 80 62 
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